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T.A. Acmanysblik,

acnipaHm kaghedpbl azynbHazaa i pyckaeza mosasHaycmea By

CTPYKTYPA HEKAOQbI®IKABAHbIX NMPLIMETHIKAY-KAMIMNA3ITAY
Y BEJIAPYCKAMU | AHTNTIIMCKAU MOBAX (Ha maTapbiane
macTtaukix Takcray 20-30-x ragoy XX craropnsn)

ynpau,sce ricTapblyHara passiuusi MOBa Hs-
ChblHHA nanayHdaeuLa NeKkcidHbIMi aasiH-
KaMi HannepLl 3a KOLWT YTBApP3HHS HOBbIX CrOYy
po3HbIMicnocabamigapbiaubli. CroBayTBapaHHe
BbiCTynae cBoeacabniBan nakmycaBan nanep-
Kan ansa npauacay yHyTpblIMOYHam CiCTaMbl: pas-
rnagatodbl | acaHcoyBawudbl MpagyKTblyHacLb
cnosayTBapanbHbIX Tbinay, BbITIlyMayBalybl Bbl-
Gap TbIX Ui iHWBIX (hapmaHTay, cnocabay cnosa-
YTBap3HH4A, MOBa3HayL,a Moxa (i naBiHEeH) BbIACLi
3a abcari ynacHa rpamaTtblki i narnagseub Ha
npagMeT CBanro gacrnefaBaHHsa 3 BbllblHi Nasa-
MOYHaW pavaicHacui, TeinoBan Ans HocbbiTay
nayHanm MOBbl Y M3YHYK 3Mnoxy. Ha CEHHALHI
A3eHb acabniBylo akTyanbHacLb HabblBaloLb Aa-
cnegasaHHi HAPOOHACHLIX MOY Y aAHOCIHax cno-
BayTBAp3HHA, CKipaBaHbld Ha KOMMIIEKCHbI,
LWiMaTacneKkTHbl aHania cknagaHblX Croy,  nps
aXblLLUSYNEeHHi skora npbiMatouua nag ysary sk
NIHrBICTBIYHbIA, TaK i 9KCTPaniHrBIiCTbIYHBbIA ddak-
Tapbl yTBAP3HHSA | (PYHKLbISHAaBaHHS HoBara cro-
Ba. AMOLUHIA HAP3aKa agbIrpbiBatoLb Bbl3Havar b-
HYIO pOmM Mpbl YBaxXOMKaHHI 'y MayneHHe
HekagblpikaBaHblX Croy ‘—. iHAbIBiOyanbHa-
ayTapckix agsiHak, He 3aparicTpaBaHbIX Hapma-
TbIYHbIMi CIOYHiKami niTapaTypHan MoOBbI.

IHObIBiOyanbHa-ayTapckKisa - cknagaHbls npbl-
METHIiKi yTBapawLb acabniBbl nnacT Hekagbl-
(ikaBaHan NekKCiki, gkas (PYyHKUbIAHYe Ba YCEN
nayHaue csaix acabniBacuen Hamnepw y mac-
TauKix TakcTax. AgMeTHacub HekagbldikaBaHbIX
npbIMETHIKay-kamnagsitay 3akniodaeuua sw4a
iy TbIM, LUTO iX KaMMNaHeHTLI, 9K nNpasina, npaa-
cTayrieHbl KagbldikaBaHbIMi af3iHKaMi.

Y aiyblHHBIM MOBa3HaycTBe Hasipaeula aa-
HacTanHacub nornagay nacrneaybsikay Ha Mmapda-
nariyHyto npblHanNexXHacupb ag’ eKkTblyHbIX CKnaja-
HbIX KOMMIiekcay (pasrnagarouua sk cknagaHbis
NPbIMETHIKi), @ ¥ 3aMeXHbIM MOBa3HayCTBe iCHy-
HOLb PO3HbIS MepKaBaHHi aHOCHa rpamarblvyHamn
npblpodbl Takix agsiHak. Tak, iX agHocsaAub da
A3eenpbIMETHIKay 3 MpanasiTblyHbIMi NasgCHEHbIMI
crnoBami, Aa cknagaHbix npbiMeTHikay abo aa
CKnagaHbIX [3eernpbiMEeTHiKay, LWTO 3Bedani Ha
cabe ynnbly ag’ekTbiBaubli, i iHW. [1, c. 5]. Y cBaim
JacnegaBaHHi Mbl NPbITPbIMAiBAEMCH OYMKI, LUTO
CKnagaHbld af’eKTblyHbls KOMMIEKCbl 3Haxo-
A3suLa na-3a cictaman Asedcnosa, TaMy He MO-
ryub 6biub agHeceHbl Aa A3eenpbiMETHIKay, Ha-
BaT Kani ag3iH 3 KamnaHeHTay — A3eenpbIMETHIK.

Hixxa Mbl pasrneasiMm Takis agsiHki 6onblu na-
apabsasHa.

Y MoBasHaycTBe AN abasHaysHHA cknaga-
HbIX COY YXblBatoLLa Takis TOPMiHbI, K KaMnaasiT,
GiHamiH, [OBYXaCHOVHIK, [ByxacHOyHae CKna-
AaHHe, cKknagaHacactayHoe criosa i iHw. [2-3].
LWapar gacnegusikay nivawb naHaULi «kamnasit
i «CKnagjaHae crioBa» TOECHbIMI, y3aemasamsi-
HAMNbHbLIMI | pa3ymetolb Nag iMi CroBbl HeKarbKix
TbiMay: CMOBbI, YTBOPaHbIS LINAXaM CKnagaHHA
i pO3HbIMI KambiHaUbIsIMi CKNagaHHS 3 iHLUbIMI
cnocabami cnosBayTBapaHHS; CroBbl, YTBOPaHbIS
LWNSXam 3paLlYaHHS; CroBbl, YTBOPaHbIS ad yxXo
CKMafaHbIX LnsxaM SanyysHHS Taro Ui iHwara
adikca Ha HaCTYMHbIX CTYMEeHAX crioBayTBap3HHS
(BbITBOpPHACKNagaHblsl CroOBbl Ui CKNagaHaBbIT-
BOPHbISA) [2; 4-5]. 3ayBaxbIM, LUTO anoOLUHi Tbin
CNoy MHoris facnenyblki Ha3blBaloLb «ifbkakamMna-
3iTami», atasicamniBaroLb ca crioBami 3 nNpocTan
CTPYKTYpaW i He yknto4yatoLb y paspag ckragaHbix,
nakorbKi cnocabbl YTBAP3HHA TaKixX «ifpKaKam-
nasitay» payHasHayHbls crnocabam yTBap3aHHS
npoctbix cnoy [6]. MNMpbl aHanise Takix HeagHas-
Ha4HbIX NbITAHHAY CyYacHawv AapblBaTtanorii BapTa
pa3msikoyBaLb NpausCc YTBap3SHHS CIOBa i BbIHIK
raTara npauacy, yBacobneHbl ¥ CTPYKTYpbl CrioBa.
MoxHa cTaBiub Nag CyMHEHHE «[BaicTacub»
TOpMiHa CKnagaHae crosa, I 3H. yracuiBacub
cnoBa Oblub CKMagaHbIM NaBoAfie CTPYKTYPbI,
ane npocTbiM nasoAne yTBapaHHA [5]. Y ceaim
JacriefaBaHHi fanyckaeM CiHaHiMiYHacLUb naHsAu-
LAY CcknagaHae crnosa i kKamnasiT.

Knacigikaublsi npbIMeTHiKay-kamnasitay y 3a-
nexHacui af ix CTpyKTypbl Y N3yHan CTyrneHi cy-
ryyHas knacigikawbli aHrmincKix cknagaHbIxX npbl-
MeTHikay, npanaHasau 1.B. Llaposbim [5], i knaci-
dikaupli 6enapyckix kamnasitay M.B. [Npbirogsiya
[7]. AgHak T.B. LUapoy pasrnagae npbIMETHiKi-
KamMnasiTbl, LWTO QYHKUbISHYOUb Y MayreHHi
i MOBe, BbIKOHBalLb HenacpagHa HaMiHaTbly-
HYl0 YyHKUbIO, 3'dynaiouua  y3HaynsanbHbIMi
i XapaktapbldylouLa npaspbicTak cemMaHTbIKaun,
a M.B. lMNpbiroaasiy ckipoysae yBary ik Ha iHObIBI-
AyanbHa-ayTapckKis, Tak i y3yanbHblig 6enapyckis
CKNaJaHbla CroBbl, HE pa3MskoyBatoubl ix. Aa-
HakK Hala Knacidikaubls y pavblliybl Thinanariv-
Hara i cynactaynsanbHara moBasHaycTBa npag-
cTayneHa pasHaBsigHacLUsMi NaBoAne CTPYKTYpbl,
AKist 3aparicTpaBaHbl BbIKIMIOYHA Y MacTaLKiX TaK-
CTax i BblKOHBaWLb HaunepLw CTbINICTbIYHYIO
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dYHKUbIKO (HeKaTopbld pasHaBigHacLi naesogne
CTPYKTYpbl 3achikcaBaHbl i anicaHbl YNepLbIHIO).
Tak, IN.B. Llapoy He pasrnagae agHy 3 AamiHyto-
YbIX Y aHrMinNCKiX MacTauKiX TOKCTax pasHaBig-
HacLb «acHOBa MpPbIMETHIKA + NPbLIMETHIKY», pas-
HaBigHaCLUb «acHOBa 3alMeEHHIKa + iMeHHas Ui
apasescrnoyHas acHoBa.

MaTa apTbikyna — Bbl3HayblLUb ThiNanariyHa
arynbHae i cneupliyHae y CTPyKTypHan apraHi-
3aubli 6enapyckix i aHrminckix HekagplikaBaHbIX
npbIMeTHiKay-kamnasitay. Matapbisnam gns ga-
cnegaeaHHs  nacnyxbiti - 1711 Genapyckix
i 1343 aHrninckix HekagbldikaBaHbIX MNPbIMET-
Hikay-kamnasitay, cabpaHbix MeTagam CKpa3HOWN
Bblbapki 3 macTaukix Takctay 20—30-x rr. XX cTa-
rogass ©Genapyckix (Mixacb 3apauki, Mikona
HikaHogiu, 3miTpok bagyns, Akyb Konac, Makcim
lMapsuki, AH CkpbiraH, Oayapg CamynnéHak
i iHW.) | BpbITaHcKix nicbMeHHikay (OaBig epbepT
JloypaHc, BipaxbiHia Bynbdy, [koH [ancyopci,
Pblvapg OngpeiHrtaH, MNne6apt Kint YactapTah,
lepbept Yanc, Yinbam ComepceT MoaM i iHLW.)
aryneHbiM a6’émam 26 000 ctapoHak. [Npbl axbIL-
LSYNeHHi gacnegaBaHHsA KapbicTanica Metagam
CiHXpOHHara cynactaynanbHara aHanidy, meTa-
JaM KaMmnaHeHTHara aHaniay, TpaHcdapmaublii-
HbIM MeTagaM, MeTagam KonbKacHbIX naanikay.

AHania akTblyHara maTapblany nakasay,
WTO capod 3adpikcaBaHbIX MpbIMETHIKay-kamna-
3iTay MaTasrogHa BblyYbllb HACTYMHbIS iX pas-
HaBigHacLi naBoae CTPYKTypbI:

1. AcHoBa MpbIMETHIKa “+ MpPbIMETHIK (O3ee-
NPbLIMETHIK) (cnocab yTBapaHHA — YbiCTae CKra-
AaHHe): apudy)XaHa-xanogHbl: ...TbiIM yacam
bauybka 3 0a4ykol y UsKKiM addyKaHa-xasl00HbIM
mayyaHHI nadbixo03ini da 6yObiHKa Mecma4ykoeae
cami2odki (M. 3apaLki); apaHxaBa-6nakiTHbI: ...
Csapo0 HsipoyHa abapeaHbix apaHXxaea-6nakim-
HbIX 80briakay yusikay ad 30paK Ha 3/10M 2asiasbl
Jxoymei yw4apbneHbl mecsy (M. HikaHoBiv); aT-
pyTHa-gakopHbl: Yo yedniea nesna y masai
ampymHa-0akopHasi Oymka (M. 3apauki); Haiy-
Ha-OnbITaHbl: JISCHIUKI pawbly He crpadauyua
3 iM, nakiHyub y criakoi 520 HaiyHa-6nbimaHbIs
mydpasarHi (M. 3apauki); canopgka-3abbITbl:
Ycmaeaub He xauenacs — y 2anase w43 rnnaseari
UeHi Helikaza rnpbl2oxaaa CHY, SWY3 ICKpbIsics
y capubl nepaniyHbisi ycrnécki casodka-3abbi-
mbix adyysaHHsy (M. 3apauki); ciBa-CiHi: Torbki
Hou ciea-CiHsis1 2r1s03iUb 3 ycix bakoy, eaHOpye na
CHeXHbIM r1oni y abneanbix nanysx (3. bagyns);
Tornbki ad3iH 60k dapoei usizHeyua nepad im ciea-
ciHim abpycam (3. bagyns); greenish-grey: ...
She counted, looking up at the greenish-grey
stone (V. Woolf); grey-blue: She was a thin child
with delicate limbs and face, and wide, grey-blue,
ironic eyes (D. Lawrence); The sides of the cart
were stuck about with little grey-blue feathers...

(V. Woolf); ...Grey-blue smoke issued from her
head, rather full lips... (J. Galsworthy); grey-dark:
Still grey-dark and misty, the wood on either side
of its dim open stream looked mournful and mys-
terious (J. Galsworhy); pale-brown: His pale-
brown, hazel-eyed, well-featured face had a con-
siderate, even a sensitive look, and a pleasant
smile (J. Galsworthy); pink-brown: Green pas-
tures slope up the hill behind them to the north;
pink-brown arable lands; ploughed and har-
rowed, are flung off to either side, east and west
(M. Sinclair); warm-dark: And at the foot of the
cliff stood the great naked David, white and
stripped in the wet, white against the dark, warm-
dark cliff of the building... (D. Lawrence).

2. MNpbicnoye + npbIMETHIK (cnocab yTBapaH-
HS — YbiCTae CKnagaHHe): aAMeHHa-NPbIA3HbI:
...EH y Hapyey cabe 3espHyycs da AHOpas y ad-
MeHHa-npbIA3HbIM moHe... (M. 3apauki); 6a3-
MeXHa-gaapari: ...baybly mosibKi CKpo3b 2apadbl
mymMaH 3erieHagamaisi 804bl 3 A3iKiM pycanaqybim
acHém Obl aKpyarbis pbicbl 6513MexHa-0apazo2aa
npbicoxaea yena (M. 3apauki); 6s3MepHa-3noc-
Hbl: [3ika cycmpani 6ydyyaza HacmayHika cue-
HbI WKOSIbI, 43pCMEbl, 6s13MepHa-3/10CHbI (Obl
maki éH i bbly) nakasaycs sMy 8bICOKi, besiabpbi-
Cbl, y CiHix OasizaHaneesbix Matimkax, 3 MouyHal Ha
60UKy pakol «8y4dbiuenb» (M. HikaHoBiv); Be4Ha-
papacHbl: | yayndeuua MHe 2amasi JIemHsis
paHiya cemHayuaujeadosall 03sy4bIHali-Kpacy-
HAU, ciHsAeoKal, py»oeali, 3 ee4yHa-padacHal
minat ycmewkaro (M. HikaHoBiY); HayMbICHa-
pa3ki: bapkosiy, y Hapyay My, naday 2asapbiub
3 HayMbICHa-p3a3kKal adkpbimacuro (M. 3apauki);
HA3MEHHa-BACENbI: ...5Ha 3acriefna ycs20 mpox
Ui YyambIpox eesibMi MapKOMHbIX XaHYbIH | HA3-
MeHHa-esicényro, 6adsépyro TayysHy... (M. 3a-
pauki); darkly-visible: Then an old man with the
snow-white hair hanging round his darkly-visible
face, roused himself like a vision... (D. Lawrence);
ever-anxious: To his ever-anxious eyes Fleur
showed no sign of remembering that caprice of
hers (J. Galsworthy); ever-grateful: Your very af-
fectionate and ever-grateful Elise (D. Lawrence);
long-dead: About six o’clock they informed him
that all the family of his long-dead elder brother
had arrived (J. Galsworhty); once-dark: She was
middle-aged, and her once-dark hair was now al-
most entirely silvered... (A. Christie).

3. Mpbicnoye + gseenpbiMETHIK (cnocab yTBa-
P3HHA — YbiCTae CKnagaHHe): BbinagKoBa-cKna-
O3eHbl: 3 2amal pasboliHal baHdali cripabasarni
mpoxi 3Mazauyua MarnaapaaHilaeaHbisi, 8bl-
nadkoea-cknad3eHbisi ampadbl 0obpaaxeom-
Hal 4bipeoHali esapdbli, K cmasni na waulbl —
espcmbl 3a 03se ad npadmecys (M. 3apauki);
rmbl6oKa-yToMneHbl: A 5 6bly anb160Ka-ymom-
neHbl | xauey adnadbiub (. CKpbiraH); rnbl6ooka-
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3aTtoeHbl: 3a cmarsom ... cs03ey anbiboka-3amo-
eHbl [0n1b03iH, éH b6bly acsipoOkam eymapki, éH
03iyHa rpbiyseeay ycix ceaéli mapydnisali cmpbIM-
JIeHacyfo, ceaimMm  cuepaxisiebiM  yeoriea-
npakaHanbim 2onacam (M. 3apauki); poyra-cyT-
pbIMaHbl: 5K 38ep, HakiHyycs Ha Ky3bmy ampok
i nayay 6iyb 5120 yXO IisXKadaza, Hibbl criacaHsio-
Ubl 239mbiM Ooy2a-cympbIMaHyl0 3/10CUb 3a
Hekarnbki 200 (M. HikaHoBIY); nérkaysHsATbI:
Gapkoeiu rnipbicriyxeaycs, SK pacue y iM moe
néakaysHsimae nadyyué, Wmo 3aHss10cs nacris
moanezpambl (M. 3apauki); npbleMHa-ycxBans-
BaHbl: Xauenacs, kab ynay Ha capuya uixi canodki
cMymak, kab y npbleMHa-ycxeasisieaHall namsiui
nnayHa, 6e3 nepawkol, pacri rnpaspbicmbis
ycnamidbl (M. 3apauki); wixa-agnivyaHbl: ScHa |
yomka OaHecriicsi 0a Hac yixa-alslivaHbisl 351310-
nad eadel... (M. HikaHoBiv); xiTpacnneueHbl:
A3an KpywbIHCKi 3a2ybiycsi y ximpacnneueHau
eymapubi 2amebix mod3el (3. bsagyns); beautiful-
ly-brushed: ...The beautifully-brushed hair
shone dark like black glass above her ears
(D. Lawrence); clear-glancing: Her face — short,
with its firm rounded chin, very little powder and no
rouge, with its dark-lashed white lids, clear-glanc-
ing hazel eyes... (J. Galsworthy); deeply-rooted:
...He had certain peculiar and deeply-rooted ide-
as as to the up-bringing of women (A. Christie);
faintly-smiling: ...A long, steady, cruel, faintly-
smiling look from his tawny eyes... (D. Lawrence);
slightly-lifted: She was cream and autumn; Irish,
with a slightly-lifted upper lip that gave her a pa-
thetic look (D. Lawrence).

4. AcHoBa npbIMETHIKA + acHOBa Ha30yHika
(cnocabbl yTBapaHHA — cknagaHacydikcarbHbl,
CKragaHaHynbcydikcarnbHbl): OenaapnoBbl:
Konbki d3ecsimkay «[cs Kpay» i IHWbIX nasHak
cbinmouyua 3. 8ycHay. - 6enaapnoebix aHKoy
(8. bagyns); poyraHoceHbKi: EHuybini na ceaix
03eusix KHieayKi-4ybaliki, MOUHa Kpbldyay y esrikal
Xanbbe bakac, | HelKasi XoyueHbKasi 0ayeaHo-
CceHbKasi imyuika, Marnas i pyxaeas, Krikana ycé
ceaix 3aciHyywsbix 03saueu: « [l [1i-i-il» (K. YopHbl);
TaycTaBycCbl: SWwy3 yd3eHb maycmasychbl 80Um
naHa Bawawmipckaza aenedsey zsamae mecua
(8. bsagyns); ToycTaxbIBOTbl: Toycmabieo-
mbIsi KOHI CrtoHInNI karmamyto kaHrowbiHy (P. My-
pawka); dark-hearted: Nameless, without having
a name, comes the maiden with the red jewels,
dark-hearted, with the red beams (D. Lawrence);
dark-mustached: The dark-mustached mouth
was as mute as the deep eyes were mobile...
(G. Chesterton); school-boyish: He noticed
George, laughed at some of the pert but acute
school-boyish remarks George made... (R. Ald-
ington); white-aproned: When the white-
aproned fellow had gone about it, Bicket said
simply (J. Galsworthy).

5. AcHoBa Ha3oyHika + aga3esacrnoyHas acHo-
Ba (HA30YHIK MOXa BbIKOHBALb PO Mpamora
(y 6benapyckan i aHrmninckam moBax) Li yckocHara
(Tonbki Y aHrninckanm MoBe) ganayHeHHs1) (cno-
cab yTBapaHHA — ckragaHacydikcarnbHbl): XKbiL-
usgayubl: A 6bi1i makis ebinadki, kani bocki
npas yasnel 03eHb He 4Yyy xalaHaza bpaszamy
XKblyusiOaydal mawbiHbl... (M. 3apauki); Xbiw-
LUAHOCHbI: Y ripaMeHHsIX COHUya mpareya rnase-
mpa, HacblHOHae rnaxam XblYUYsiHOCHbIX COKay
3amri (3. CaMynnéHak); KpbiBaXX3pHbl: A cArs-
He cmasini epy3Hali Hepyxomat cusHoU i criakou-
Ha ar1503eni Ha CMAPOMHYH 2YrbHIO KPbI8aXKap-
Haeza nonbivsa (M. 3apauki); blood-sucking:
A damned blood-sucking blackmailer was that
simple, strenuous, self-made captain of industry
(G. Chesterton); flower-strewn: They should
have told me that at the end of that gay journey
and flower-strewn path were the hideous lights
of home and the voices of children (E. Waugh);
hat-raising: She stampted kipps so deeply with
the 'hat-raising habit... (H. Wells); pain-
quenched: And between this young mother and
this young father lay the crippled child, like a bit of
pale silk floss on the pillow, and a little white pain-
quenched face (D. Lawrence).

6. AcHoBa 3aliMeHHika + imeHHas Ui agases-
crnoyHasi acHoa (cnocab yTBap3HHS — cknaga-
HacycikcanbHbl): camamabinizaBaHbl: Y 2ambi
yac naobiwrni mpoe camamabinizaeaHbix CAsH
(A. Konac); all-discovering: It seemed not mere-
ly to be made visible by the all-discovering
sun... (S. Maugham); all-questioning: [t is
against the background of this more or less fixed
quantity that we can best see the shape and col-
our of the present intensity self-conscious and
all-questioning generation (J. Galsworthy);
self-abasing: ...He appeared at the Major’s or-
derly room asking for a private audience, a cheer-
ful, rotund, self-abasing figure, in a shiny alpaca
suit, skull cap and yellow, elastic-sided boots
(E. Waugh).

['aTasa cTpykTypHasa pasHasigHacupb y benapy-
CKiX MacTaLKiX ToKCTax npagcrayrieHa aasiHbiM
npbIMeTHIKamM camamabirizasaHsbl.

7. AcHoBa niyabHika Ui HsNdyHa-KonbkacHara
cnoBa + iMeHHas Ui agasesicrioyHas acHoBa
(cnocab yTBapsHHA — ckragaHacydikcanbHbl):
MinbéHHakonHbl: bapadol Mmsd3s5Ha-3nomHad
Ky4apasiricsi MiflbEHHaKOMHbISA WYOMKI XbIMHIX
Kanacoy... (3. bsgyns); MHoranpbIYbIHHbI: ...
Kpbiqarni 6abekl, ebinigarodbl Y miyMHbl 2apmMioap
ceaé becripblubIHHae Ui, Moxa, MHo2anpbI4YbiH-
Hae abypsHHe... (M. 3apauki); much-maligned:
I think we should drink a toast— to Fortune, a much-
maligned lady (E. Waugh); much-wrinkled: The
Commandant, a sturdy little man with a much-
wrinkledface, ...wasverygallant...(S. Maugham).
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8. AcHOBa Ha3oyHika + npbIMeTHIK (cnocab yT-
Bap3HHA — 4bIiCTae CkKrnagaHHe): 6ariHenapo6-
Hbl: Toe camae 6birio | 3 «6ac2iHenado6HbIMI»
banepbiHami (3. bagynsl); rapby3anagoOHbi:
Kpyenbl eapby3anadobHbl meap, 3ernenasamsi
HOC, MarieHbKisl — 851ICE1bIS | pa3yMHbISl 804bl | 0a-
bpadywHas nbiciHa Ha 2anase, cujrna 3a4ocaHasi
acmamHim d3ecsimkam easiacoy (M. 3apauki);
My3anafobHbl: £H 3anpaciy da cs6e 3 cycedHs -
2a MaéHmka 3Haémyro rnaHeHKy, sikasd Hasydarsa
6anepbiH bbiub «My3anadobHbimi» (3. baayns);
ash-grey: England, beyond the water, rising with
ash-grey, corpse-grey cliffs, and streakes of
snow on the downs above (D. Lawrence); blood-
red: Consciousness came once more with a
sense of the violet dusk outside, and a rising
blood-red crescent moon (J. Galsworhy); sea-
blue: ...His sea-blue eyes were empty as his
home beside the sea... (G. Chesterton); smoke-
heavy: They emerged from the stuffy, smoke-
heavy room into the broad avenue... (R. Alding-
ton); spider-thin: It was a bronze colour; spi-
der-thin boats were skimming from side to side
(V. Woolf).

Y 6enapyckix MacTaLKix TOKCTax 3adpikcaBaHbl
CKNagaHbla NPbIMETHIKI rdTanm CTPYKTypHan pas-
HaBigHacui Tonbki 3 gpyriM KamnaHeHTam — na-
00b6HbI;

9A". lMpbIMeTHIK + acHoBa A3esAcrioBa (crno-
cab yTBapaHHs — cknagaHacygikcanbHbl): bene-
volent-seeming: The older men would smile at
her, and sit with her for'an hour at a time, some-
times smiling at her when she spoke in Spanish,
but never answering save with this slow, benevo-
lent-seeming smile (D. Lawrence); bilious-
looking: He was a young Scotchman named
Campbell, who looked much more distinguished
than his bilious-looking master... (G. Chester-
ton); remote-seeming: He sat erect and inscru-
table, remote-seeming (D. Lawrence )°.

"TyT i paner nameta «A» a3Hadae, LWITO Tas Ui iHWasn
pa3HaBigHacLb NpbIMETHIKay-kamnasitay naBsogne CTpykTy-
pbl 3aparicTpaBaHa TOmMbKi Y aHrmnickan MoBe.

2 Tein 9A, WbIpoOKa NpaacTayrneHbl Y aHrniickai mMoBe,
He cyagHOCHbI 3 aHanariyHbIM Habopam kamnaHeHTay y 6e-
napyckan mose. Tak, aHrmifCcKia KamMnaHeHTbl, BblpaXaHbls
apasesicnioyHan acHoBawn Handacuewn y dpopme Participle |,
MaloLb BbipasHae npauacyarnbHae Ui cTaTbldHae 3Ha4dHHEe
agnaeBefdHara O3esiCroBa i BbIKOHBAKOLb POMO rarnoyHara
CrnoBa Y 3bIXOAHaW CiHTaKCiYHaW af3iHubl: serious-looking,
shrewd-looking, vacant-seeming. Y Takix kamnasitax cemaH-
TbIYHbIS @4HOCIHbI MaMibK KaMnaHeHTaMmi Hi y SKiM pase He
MoryLpb Gbilb payHanpayHbiMi. Y Genapyckai moBe kamna-
HEHT, npagcTayneHbl A3eenpbIMETHIKaM, HsCe HaunnepL
aTpbIbyThlyHae 3Ha4YaHHe i YcTynae ¥ payHanpayHbls cemMaH-
TblYHbIS @AHOCIHbI 3 KammnaHeHTaM MpbIMETHIKaM: HaiyHa-
bnibimaHsbi, HaiyHa-303iyneHbl, nanaxsniea-ycmpbi8OXaHbl,
padacHa-y3pywaHbl, canodka-3abbimbl. Takis ©Genapyckis
npbIMETHIKI-kaMnasiTbl yTBapbInics cnocabam YbicTara ckna-
AaHHs. Tamy Mbl NpanaHyeM pacLublpbilb NepLUbl CTPYKTYpP-
Hbl ThiM «aCHOBA MPbIMETHIKA + NPLIMETHIK» | Ha3blBaeM Sro
«acHoBa NpbIMETHiKa + NPbIMETHIK (43€ENpPbIMETHIK)».

10A. AcHoBa f3edcrnioBa + npbicrnoye (cno-
cab yTBapaHHS — YbicTae cknagaHHe): brushed-
back: At the studio door was a young man inter-
esting a key — very elegant in smoke-grey Harris
tweeds, a sliding young man with no hat, beauti-
fully brushed-back bright hair, and a soft voice
(J. Galsworthy); slicked-back: The young man
was about twenty-four years of age, had beauti-
fully slicked-back hair, a tendency to pink rims
round the eyes, and practically no chin to speak
of (A. Christie).

@aKTbl4HbI MaTAPbIAN Nakasay, LUTo Y aHrmin-
CKar MOBe cycTpakatroLLa npbIMETHIKi-kaMnagiThbl,
YTBOPaHbIS af _PO3HbIX Ccnarny4YaHHsly Crioy, siKis
LsbKKa agHecui ga nayHan pasHasigHacLi naBoa-
ne cTpykTypbl. Csapoa Takix agsiHak npanaHyem
BbIyYblib HACTYNHbISA Naarpynbi:

— MPbIMETHIKI-KamMnasiTbl, ab’aaHaHbIS 3ITyYHi-
kam: black-and-gold: We tore through the black-
and-gold town like a pair of scissors tearing
through brocade (K. Mansfield); brown-and-
white: There under a clock-tower lay a fluffy
brown-and-white dog... (J. Galsworthy); orange-
and-black: A wasp came in through the striped
orange-and-black curtain... (R. Aldington);

— MpbIMETHIiKi-kaMmnasiTbl, sikiss 6e3 asHayvae-
mMara crioBa Moryub (pyHKLbISHaBaLUb siK CroBa-
3ny4aHHi: best-brought-up: In those days even
barmaids did not habitually use the «bitches»
and «bloodys» that are part and parcel of the
current vocabulary of the best-brought-up
young ladies... (S. Maugham); English-garden:
...And then [George] felt self-reproacful, thinking
of Priscilla and her delicate, English-garden
fragnance (R. Aldington); grape-bloom: ...May
night had fallen sof and warm, enwrapping with
its grape-bloom colour... (J. Galsworthy); stray-
dog®: Michaelis spoke frankly about himself
without affection, simply revealing his bitter,
stray-dog soul, then showing a gleam of
revengeful pride in his success (D. Lawrence).

— NPbLIMETHIKI-KaMnasiTbl, SKia ysaynsoub ca-
Gon cnany4aHHi crnoy (He CrnoBasny4YaHHi), Ckasbl
i BbIKOHBaKOLUb (OYHKLbIIO pa3ropHyTara asHa4yaH-
HA: kiss-me-awake: That was the kiss-me-
awake kiss; it was their secret (M. Sinclair); kiss-
me-to-sleep: That was the kiss-me-to-sleep
kiss (M. Sinclair); never-to-be satisfied: Wretch-
ed man, what is he to do with these exigeant and
never-to-be-satisfied women? (D. Lawrence );
villain-behind-the-scenes: | don’t believe in this
villain-behind-the-scenes motif (A. Christie).

MagobHbiS ag’ekTblyHbIS CTPYKTYpbl HEe na-
WbipaHbl y 6enapyckan MoBe, WTO TiyMaybilua
abmexaBaHbIMi cnany4vanbHbIMi MarybiMacusami

3 TMpbimeTHiKi-kamnasiTbl Tbiny English-garden, stray-
dog HekaTopbls Aacriefuyblki HasbiBaloUb MpPbIMETHIKaMI
3 anopHbIM CyBCTaHTbIYHbIM KamnaHeHTam [11].
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Oenapyckix croy, passiTan CiCToaman CKraHeH-
HSY, ycTansiBaHbIiMi agHOCIHaMi y CroBasnyyaH-
HAX | iHLL.

MpbIMETHIKi-KamMnagaiTbl, KAMNAHEHTbI SIKiX 3BS-
3aHblsa 3nyyvHikam and (°) (blue-and-white (stripe)
(‘bnakimHa-6enas (nanocka)’), cat-and-dog (life)
(‘kawada-cabaqae (KbIUYE); (KbIyUE), K Y KOWKI
3 cabakam)’), xapakTapbl3yloLLa BbipasHanm ms-
XKOW MaMixX CeMaHTbIYHbIMI gapaMi KaMnaHeHTay,
abasHavatoub acobHbISA, He3aneXHbls NPbIMEThI,
a He «CyKynHacub» npbiMeT. Tak, NPbIMETHIK
yellow-and-white y cnoBasny4aHHi yellow-and-
white dog (koyma (pbixxasama-)-6ernbl cabaka)’
agntocTpoyBae acdapboyKy, npagctayneHyo Yap-
raBaHHsIMI XOYTbIX (pbbKaBaTbIX) NrsAM Ha Genan
LW3PCLi, a He «CyKynHacub» [AOBYX acCobHbIX
Konepay y aggsiH, Sk, Hanpblknag, y CrioBasnyyaHHi
red-brown moustache (‘pbiKa-Kapbl4YHESbIS 8Y-
cbl’). Y ceMaHTbIYHbIM NaHe aHrmiicKia NpbIMeT-
HiKi-kaMnagiTbl, 3BA3aHblg 3ny4YHikam and 7,
oniskia 6enapyckiM NpbIMETHIKaM-kamnasiTam,
SKia xapakTapbi3youua A3icHbIM HanicaHHeM,
aflHaK Mpbl iX YTBAP3HHI 3a43elHivyaHbl nepLubl
KamnaHeHT, npagcTayfieHbl Luankam Ccrnosam,
a He acHoBaW, WTOo abymoyrniBae NayHyt Hesa-
nexHacub KamnaHeHTay: nycmeis-0oyeis (nasb-
Ubl), MOHeHbKI-8Y3€HbKI (Harnasek).

CyagHociHbl  npblHanexHacui  6enapyckix
i aHrMiNCKiX NpbIMETHIKay-kaMmnasiTay Aa nayHam
CTPYKTYpHaW pasHaBsigHacui agnocTpoyBae
Tabniua’.

CemaHTblUHass cyagHocHacub . 6enapyckix
i aHrNiNCKiX NpbIMETHIKay-kaMnasiTay He 3aycéapl
agntocTpoyBaeLla Yy iX CTPYKTypbl. Tak, npbiMeT-
HikaM-kamnasitTam, y SkiX aasiH 3 KamnaHeHTay

3MdLlyae napayHaHHe, y 6enapyckan mose aj-
naesgae pasHaBigHacub MaBOANE CTPYKTYpbl
«acHoBa MpbIMeETHiKa + MpPbIMETHIK (O3eenpbl-
METHIK)»: BacinbKoBa-0nakiTHbI: [IpaMeHHi 3a-
nlambisi 3 eacinbkoea-6nakimHaza Heba Cbli-
nnoyua Ha Msikka-xbimHésyro 3amsio... (M. Hika-
HOBIY); XOyTa-BacKoBbl: ...Pyki mabe 3naxbisii,
Xycmadkal 3es3ari, pyKi )oyma-e8aCcKoeblsl...
(M. Tapauki); waykoBa-MsaKki: ... [dpausHicmae
ubibanne néHy abapavayua- y waykoea-MsKKi
Kyxanb... (M. 3apauki). Y Takix BbiNagkax Mbl
Maem cnpaBy 3 [epaxogaMm _afHocHara
npbiIMETHIKA Yy  gKacHbel i agHadacoBaw
«akanisaublsn» napayHaHHs y caMiMm nepLibiM
KamMnaHeHue: eacinbkosbl ‘dK eacinék, Korepy
eacifibka’, eacko8bl ‘K 80CK, Korepy 60CKYy’,
waykoebl ‘MsKki Haeobmauak, K Woyk’. Y Bbl-
LIBMNPbIBEA3EHBIX . MIKpAKaHTOKCTaX JieKceMbl
8acifnbKO8bl,  8aCK08bI, - WayKoebl BbICTyNaloLb
CiHaHIMIYHbIMI . nekcemam 6r1aKkimHbI, X0ymeal,
MSKKi - agnaBegHa. Y aHrninckam  MoBe
napayHaHHe Bblpaxaeuua He «agantaBaHbIM»
KamnaHeHTaM, a HenacpagHa npas afHOCIHbI
KamnaHeHTay (KaMnaHeHTbl, SIK npasina, npag-
cTaysneHbl Ha3oyHikaMm i npbiMeTHikam): feather-
light: ...They had feather-light fingers and the
light persistency as if of feathers... (V. Woolf);
periwinkle-blue: ...Her beautifully shapen legs,
in frail, goldish stockings, seemed to glisten
metallic naked, thrust from out of the wonderful
wonderful skin, like periwinkle-blue velvet (D.
Lawrence); wasp-thin: ...Leading against the
balustrade, wash-thin in his long white waistcoat,
with hands deep thrust into his trousers’ pockets
(J. Galsworthy)2.

Tabniua — CyagHoCiHbI NpbIHanexHacui 6enapyckix i aHrminckix npbiMeTHiKay-kamnasitay ga nayHaw

CTPYKTypHau pa3HaBigHaui

P . Benapy- | AHrninickaa | Benapy- |AHrninckas
a3HaBigHacub NnaBoAsie CTPYKTypbl

CKasi MOBa MoBa CKasi MOBa MoBa
AcHoBa NpbIMETHIKa + NPbIMETHIK (43eenpbIMETHIK) 1450 243 84,7% 18,1%
[Ipbicrioye + NpbIMETHIK 114 72 6,7% 5,4%
Mpbicnoye + A3eenpbIMETHIK 59 213 3,4% 15,9%
AcCHOBa NMpbIMETHIKa + acCHOBAa HA30VHiKa 48 396 2,8% 29,5%
AcHoBa Ha30oyHika + agasesicnoyHas acHoBa 4 178 0,2% 13,3%
AcHOBa 3aMMeHHiIKa + iMeHHas Ui agasesacrioyHas acHoBa 1 11 0,1% 0,8%
ACHOBa n|~.436Hn<a Ui HANGYHa-KonbkacHara crnosa + 23 8 1,3% 0.6%
iMeHHas Ui agasesicnoyHas acHoBa
AcHoBa Ha3oVyHika + NPbIMETHIK 6 62 0,4% 4,6%
[MpbIMETHIK + acHoBa A3escrosa 0 74 0,0% 5,5%
ApnasesicnoyHast acHoBa + npbicnoye 0 3 0,0% 0,2%
nprMeTHIKI-lV(aMI'IaV?»ITbI, YyTBOpaHbIsi af PO3HbIX 83 0.4% 6.2%
cnany4aHHsiy croy
ArynbHas KonbKaclb 1711 1343 100% 100%

"TMpbIMeTHIKi-kamnasiTbl, sikist 3achikcaBaHbl y MacTaLKkix
TOKCTax Hekanbki pa3oy, agniocTpoysatouua y Tabniubl Sk
afHa afsiHka.

2 [laBoni cknaaaHa AaknaaHa Bbl3HaYblLb aAHOCIHbI NamibK
KamMnaHeHTaMi y aHrmivckix kamnagsitax, Kani KaMnaHeHT, LWTo
3mslMae ¥ cabe napayHaHHe, 3'aynsieLua Y aHrninckan mose

i Ha3oyHikaMm, i NpbIMeTHIkaM. Tak, cnoea ‘sea’ MOXHa pasrns-
Jaub SK HasoyHIK ‘Mopa’ i AK NpbLIMETHIK ‘Mapcki’ y cactase
Kamnagsita sea-blue (eyes) ‘6rakimHbisi, ik Mopa, 804bl’. Y TaKix
BbINagkax MardbIMbl anicaHbl HaMi § Genapyckan MoBe nepa-
X0 afHoCHara nMpbIMETHIKA Y sKacHbl | «nakanisaubis»
napayHaHHs! BbIKIOYHa ¥ NepLUbIM KamnaHeHLe.
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LWbipokis cnanyyarnbHbls MardsiMacLi aHrmin-
CKix riekcem abymoyniBatoLb pacnaycrogkaHacLb
LUMaTKaMNaHEeHTHbIX  NpbIMETHIKay-Kamnasitay.
Tak, capon aHrninckix npbiMeTHiKay-kamnagitay
34 apngiHki (abo 2,5 % ap arynbHau Konbkacui) —
LWMaTKaMnaHeHTHbIA (KOnbKacub KaMraHeHTay
Bap’ipye ag 3 aa 5): He was naked to the waist,
wore scalp-fringed trousers, was dusky-red-
skinned... (D. Lawrence); A narrow spiral
staircase wormed into it at the far corner, and
a subdued light radiated from a single green-
paper-shaded bulb hanging in the centre
(J. Galsworhy); To be sure, a pat from such
a shabbily-black-kid-gloved hand would not
have been so flattering — she need not imagine it!
(D. Lawrence). benapyckis luMaTkaMnaHEeHTHbIS
af’eKTblyHbIS KamnasiTel npagcTayneHbl YCAro
Tonbki 5 apsiHkami (abo 0,3 % apg arynbHau
KorbKacui), 3 sKix yce TpoxKkamMnaHeHTHbIA: Ma-
pam 3Hapoybicmas palacriaHas mKaHiHa — 35151é-
Ha-ceemna-3siniéHasi 3 XXOymbIMi ranockami
paszapmeanacss abanan cueHki  36axbiHa
(U. FapTHbl); EH npansauey 6niska-6riska Kans
4YbIpeoHa-6ena-4opHaza HaubisiHarbHaz2a Kau-
3epaycKkaea cusiaa, Wmo egicey Ha ebica4dHHal
ma4qye Ha daxy (M. Mapauki).

Takim 4yblHam, y Genapycka moBe Magani
YTBAp3HHSA CKIafgaHblX NpbIMETHikay Gonbl ab-
MeXaBaHblIsl, YbIM Yy aHrninckan (capog 10 Beiny-
YaHbIX CTPYKTYPHbIX pasHaBigHacuen 2 3adikca-
BaHbl TOMbKi Y aHrninckan mose). borbliacub
3adikcaBaHbIx NpbIMeTHiIKay-kamnasitay (84,7 %)
y 6enapyckix MacTaukix ToKCTax ajnassgae
pasHaBigHacui NaBoOANne CTPYKTYpbl «acHoBa
npbIMETHIKa + nNPbIMETHIK (O3eenpbIMETHIK)»,
a Ans aHrminckix ckrnagaHbix ag eKTblyHbIX KOMI-
nekcay AaMiHyr4bIMi BbICTYNaloLb YaTblpbl pas-
HaBigHacLji-MaBoane CTPYKTYpbl: «acHoBa npbl-
METHika + acHoBa Ha3oyHika» (29,5 %), «acHoBa
NnpbIMETHIKA ~+ NPbIMETHIK (O3€enpbIMETHIK)»
(18,1 %), «npbicrioye +a3eenpbIMeTHIK» (15,9 %),
«aCHoBa HasoyHika + apgasescrioyHasd acHoBa»
(13,3 %). Mata Tnymaybiyua TbiM, WTO AN
aHrminckix NpblIMeTHIKay-kamnasitTay XxapakTapHbl
Haa3BblYal BbICOKI KamMOIHATOPHbI MAT3HLUbIAM,
Y NAYHbIA aQHOCIHbI Y MEXax agHaro ckrnagaHara
crnoBa Moryupb ycTynaub gakTbliyHa yce YacuiHbl
MOBbI. AHINCKist HeKaablikaBaHbIs NPLIMETHIKi-
KamnagsiTel He HACyLb Ha cabe na4vaTki He3Bbl-
YyamrHacu,i Hi Y rpamMaTblYHbIM, Hi Y CEMaHTbIYHbIM

nnaHax — gHbl, XyT4Y9l, HaTypanbHae napagxaH-
He MOYHaW CiCTaMbl, aHaniTblYHara nagy aHrnin-
cKkan MOBbI, a y Benapycka MoBe Takis aA3iHKi
3acTalouua BblHIKaM 9KCNpaciyHan AapbiBaubli,
3Haxoassuua na-3a MOyHaw CicTamaw, iX LWbIpo-
Kae yTBapaHHe 3 HaMiHaTblyHan MaTan He npaay-
rnegkaHa nepaBakHa CIHTATbIYHbIM Nagam Ge-
napyckan MoBbl.
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SummMmAaRY

The article touches upon some actual problems of
word-derivation (in the sphere of comparative linguis-
tics). The structure of Belarusian and English non-
codified compound and complex adjectives is de-
scribed. The factual material which is made up by
Belarusian and English adjective units is taken from
the authentic Belarusian and English artistic texts of
the 20-30ies of the 20th century. Using the factual ma-
terial, the author distinguishes 10 structural variations
and characterizes them from the point of view of their
components (or the stems of the components) belong-
ing to a certain part of speech and peculiarities of
derivation.
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